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AHHoTauma: B pabote nccnenytotcs ocobeHHOCTU DYHKLUMOHMPOBAHWSA aHITMNCKUX 3auMCTBOBa-
HUI B TEKCTe poMaHa CcoBpeMeHHOoro dpaHuy3ckoro nucatens . Miocco «30B aHrena», OCBeLLaloTCs
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dpaHLUy3CKOM s3blKe, U C HYNEBOW aganTaunen. YCTaHOBIEHO, YTO aHIIMLU3Mbl NEPBOW rPpynnbl B aHa-
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BBegeHue

HecMoTps Ha 3HauuTeNbHOe KOAMYeCcTBO paboT MO aHanui3y MNOHATUS <AUCKYpPC»,
cofepXaHue ero BapbupyeTCs B 3aBUCMMOCTU OT B3MNS40B uccneposatenen. [MOHS-
TUE «AUCKYPC» SBNSETCA CNOXHbIM ANA TPaKTOBKW, MOCKONbKY OHO SBNAseTcs obbek-
TOM WUCCNefoBaHMA Takux o0bnacter ryMaHUTaApHOro 3HaHMS, Kak NIMHIBUCTMKA, nuTe-
paTypoBeneHune, KynbTyponornsa, coumMonorns, COUNOSIMHIBUCTUKA, NMCUXONUHIBUCTUKA,
KOFHUTUBHAsA NIMHIMBUCTMKA W Apyrux. B TpaAuMUMOHHOM NOHMMaHWW B JIMHIBUCTUKE,
«OUCKYpPC — 3TO TaKOW 3MNUPUYECKUIA 06BEKT, C KOTOPbIM CTafKMBAETCA IMHIBUCT, KOI-
[a OH OTKpbIBAeT cneibl CybbekTa akTa BblCKa3blBaHUS, POpManbHble 3/1EMEHTbI, yKa-
3blBalOLLNE Ha MPUCBOEHME S3blKa rosopswmM» [1: 124]. YTo KacaeTcs XynoXecTBeH-
HOrO AMCKYpCa OH CyLlecTBeHHbIM 06pa3oM OTAMYaeTCsl OT MHbIX TUMOB AUCKYpCa.

MeToabl U1 MaTepuasbl UCCNef0BaHUA

NccnepoBaHme OCYLLECTBNANOCh C MOMOLLbIO cneaytowen KOMMNAEKCHON MEeTOAUKM:
obueHay4yHble MeToabl — HabnaeHMe, conocTaBneHne, obobleHne, obwedunonornye-
CKUA METOA — KOMMOHEHTHbIM aHann3; CEMaAHTUKO-CTUINUCTUYECKUA METOA, TEKCTYanb-
HbI @aHann3 — pPacCMOTPEHUE SA3bIKOBbIX CTPYKTYp Ha rpaduMyeckoM, CEMAHTUMUYECKOM,
JIEKCMYECKOM, YPOBHSIX; KOHTEKCTYaslbHbIA aHanAn3 — pacCMOTPEHUE 3KCTPASMHIBUCTU-
yecknx akTopos.

MaTepuanoMm Ans uccneaoBaHUs MOCAYXWNM aHINosi3blYHblE 3aMMCTBOBAHUS B poO-
MaHe coOBpeMeHHOro gpaHuy3ckoro nucatens . Miocco «30B aHrena».

O6c¢cyxxaeHue

CyLLecTBYIOT pasfinyHble NOAXOAbl K PACCMOTPEHMIO XYAOXECTBEHHOrO0 AMCKypca
Kak OTAenbHOro Bmaa. Tak, no MHeHWio dpaHLy3CKOro nMHrencta JoMmmHmka MeHreHo:
«JluTepaTypHOE TBOPYECTBO HE SIBNISIETCA pPaAuKanbHO NPOTUBOMOSIOXHBLIM BCEM APYIUM
Npon3BeAEHMUSM, MPU3HAHHBIM «NPO@aHHbIM»: OHO MUTAETCA Pas3fIMYHbIMK BUAAMU YT-
BEPXAEHWI, KOTOPbIE OHO OTK/IOHSIET, NnapasntupyeT. OHO XMBET B NOCTOSSHHOM 0bMeHe
C pa3sHoobpasneM AMCKYPCUBHbIX NPAKTMK, C MOMOLLbI0 KOTOPbIX AOroBapnBaeTCs O KOH-
KpeTHOM modus vivendi» (3aecb 1 ganee nepesog Haw — 3. X.) [2].

T.A. BaH [lelik Takxxe oTMeYan, 4To «6b110 6bl HENpaBOMEpPHO paccMaTpuBaTh XyAo-
XXECTBEHHOE NPOou3BeAEHME TONIbKO KaK COBOKYMHOCTb ONpeaeneHHbIX ANCKYPCOB, YHU-
KanbHOCTb M CBOeobpa3me KOTOpbIX 060CHOBaHbI UCKOYNTENBHO X JIMHIBUCTUYECKMMMU
npusHakamm» [3: 11].

B pycne NMHrBO3CTETUMKM XYOOXECTBEHHbIA ANCKYPC pacCMaTpUBAETCH KaK «COBO-
KYNHOCTb BepbasnbHbIX BbICKa3biBaHWA, ChHOpPMUpPOBaAHHAA B pe3ynbTaTe B3auMOAEN-
CTBUS aBTOpa-XyAOXHMKA W uuTaTensa (3puTens, cnywartens) NocpeacTBOM npousse-
OEHNS NCKYCCTBA, C YYETOM 3CTETUYECKMX (PAKTOPOB MOPOXAEHWUS U BOCMPUSATUS 3TUX
BbICKa3blBaHMN B KOHKPETHbIX BMAax u (popMmax mnckycctBa» [4: 30]. OaHHbIM noaxon
npeanonaraeT, YTo XyA0XeCTBEHHbIM ANCKYPC OXBaTblBAeT He TO/IbKO BepbanbHble TeK-
CTbl, HO 1 NI06ble TEKCTbI UCKYCCTBA. M3 Yero cneayeT, YTo NMOHATUE «XYA0XECTBEHHbIN»
ONCKYPC LWWMpEe, YEM «INTepaTypPHO-XYAOXKECTBEHHbIN>».

B koHuenuun H.C.Onun3bko, NuTepaTypHO-XYAOXKECTBEHHbIN AUCKYPC NpeacTaBnseT
cob60V COBOKYMNMHOCTb XyA0XECTBEHHbIX NPOM3BEAEHMWI, BbICTYNAOWMX pe3ynbTaToM Tone-
PaHTHOro B3aMMOAENCTBUSI aBTOPCKUX MHTEHLNI, CI0XKHOIO KOMMJIeKCa BO3MOXHbIX peak-
UM yuTaTensa n TekCTa, BbIBOASLLErO NpoM3BeAeHNEe B NMPOCTPAHCTBO ceMmocdepsbl. Mog
ceMnocdepon y4eHbIM NOHMMAETCS COBOKYMHOCTb BCEX 3HAKOBbLIX CUCTEM, UCMOSIb3YEMbIX
YesI0BEKOM, BKJIOYAs KaK TEKCT, A3blK, TaK U KynbTypy B uenoM [5: 64]. OtanuntenbHom
YyepToM XyAO0XECTBEHHOro AMCKYypca SIBASIETCS TO, YTO XYAOXECTBEHHbIN MWUp, co3aaBae-
MbIl B HEM, npeacTaBnsieT coboi 06beKTUBHYIO AENCTBUTENIbHOCTb, KOTOpas TBOPYECKM
npeobpa3oBaHa aBTOPCKOM (haHTa3men [6: 2567]. To ecTb, B HEM MUpP MpPeACTaBsSeTCS
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KaK CybbeKTMBHbI 06pa3 06bEKTUBHOIMO MMpa, «CKOHCTPYMPOBAHHbLIN CKBO3b NMPU3MYy CO-
3HaHMS U A3blKa NUcaTens, pesynbtaT ero AyXOBHOW aKTUBHOCTU» [7: 42-43].

C Apyron CTopoHbl, B Xy40XeCTBEHHOM AMUCKypce, No MHeHuto 0. b. Bopesa, «peuu-
MUWEHT BbICTYNAeT He TONbKO KakK noTpebuTenb XyAOXKEeCTBEHHOMW NPOoAYKLMM, HO M KaK,
B M3BECTHOM CMbIC/NE, YYaCTHUK ee co3faHusa» [8: 160], nockonbKy WHTeprnpeTauus
CMbIC/Ia XYAOXECTBEHHOro TeKCTa 3aBUCUT OT KOFHUTUBHbLIX CMOCOBHOCTEeN, POHOBLIX
3HaHWN, NpeacTaBieHnin 0 MUpe, LEHHOCTHbLIX OPUEHTUPOB U T.A4. YuTaTens.

FoBops o cneunduke auckypca 0. C.CrenaHoB oTMeyaeT: «ANCKYypC CyLecTBYeT
npexae BCero v rnasHbiM 06pasoM B TEKCTaX, HO TakuX, 3a KOTOPbIMW BCTaeT ocobas
rpamMMaTmka, ocobblii NeKCMKOH, 0cobble npaBuia C/I0BOYNoTPebNEHNs U CMHTaKCKuca,
ocobast ceMaHTUKa, B KOHEYHOM cyeTe — 0cobbii mup» [9]. Ucxoasa M3 Takoro noaxoaa,
NNTepaTypHO-XYAOXECTBEHHbIN AUCKYPC onpeaensieTcs KakK «XyA0XeCTBEHHbIN TeKCT,
CUHTE3NpYLWNN B cebe S3blIKOBOE BOMOLEHME CaMOro rnpouecca XyAoXeCTBEeHHON
KOMMYHMKaLMN, 06YCOBAEHHOW PasIMYHbIMWU BHYTPEHHUMU M BHELWHUMKU (aKTopamu,
N cybbeKTUBHYIO OLEHKY peanbHOCTU nNucaTtensa» [10: C. 30].

O.H. ®dunuHa paccmaTpmBaeT NUTEPaTyYPHO-XYAOXECTBEHHbIN AUCKYPC KaK «CEMU-
OTMYECKMI NpoLecC, aKTyanusupyrwuincs B NuUTepaTypHOM, nuTepaTypoBeaveCcKon,
KYJIbTYPHOM, COLManbHO-UCTOPUYECKON NMpaKTUKax Kak «dopMa 3HaHua» [11: 9].

Ncxona 13 BblleHA3BaHHbIX MOSIOXKEHUN, NUTepaTypHO-XYAOXKECTBEHHbIN ANCKYPC
HaMM NOHMMaETCa Kak MpoLecc B3anMoaencTBua aapecaHTta (aBtopa) v agpecata (4u-
TaTtens), rae Kaxabl urpaet ocobyto posb B ero peanmsaumn. A CyLecTtBoBaHME Takoro
TMNa ANCKYpca BO3MOXHO 6narogaps Xy4oXeCcTBEHHOMY TEKCTY, B KOTOPOM AEMOHCTPU-
pyeTtcs ocoboe UCronb3oBaHMeE S3blKa, NOAUYMHAOLEECS 3CTETUYECKMM U (POpPManbHbIM
npu3HaKaM, XxapaKTepHbIM ANns nuTepaTypsbl.

Pe3synbTaTtbl uccnenoBaHuns

M. MaHreHo cnpaseannBo oTMedan: «C TOro MOMEHTa, KakK aHanu3 AucKypca npu-
3Has, YTO fiMTepaTypa NMPUHAANEXNT K «KOHCTUTYLUMOHHbIM AUCKYpCaM» (34eCb MMeeT-
CS BBMAY, UTO passiMyHble TUMbl AUCKYpca, 6yayun BKAKOYEHHBIMU B XYA0XECTBEHHbIN
TEKCT CTAHOBATCS KOHCTUTYUPYIOLWUMMW 3/IEMEHTAMU JIUTEPATYPHO-XYL4O0XECTBEHHOIO
ONCKYpCa), OH BbIHYXAEH TakxXe npu3HaTb He0bX0AMMOCTb pasfeneHns U3yyeHuns xy-
LOXECTBEHHOW NUTepaTypbl Ha ABE NapaaurMbl, 04Ha U3 KOTOPbIX OTHOCUTCS K F'yMaHu-
TapHbIM M coUuManbHbIM HaykaM, a Apyrass — K repMeHeBTUKE Npou3BeaeHuin. B nepsoi
napagurmMe nuTepaTypHbIi AUCKYPC MbICIIMTCA KaK BMUCAHHbIA B HAabop AMCKYPCUBHbIX
npakTuk obwecrtsa. Bo BTOPOM cnyyae KOMMeHTaTop CTaBuUT nepes cobon npexae Bcero
3aZayy BOMIOTUTb B XW3Hb Te3aypyC NPoOu3BeAeHUIA, NOCPEACTBOM KOTOpbIX coobLie-
CTBO CTPOUT CBOK MAEHTUYHOCTb [2].

B nuTepaTypHO-XYAOXECTBEHHOM AWUCKYpCe MNoj BO3AENCTBMEM XYAOXeCTBEHHOro
KOHTEeKCTa NeKcnyeckme eanHuubl (B TOM YUCNe MHOSA3bIYHbIE 3aUMCTBOBaHWUSA) MOryT
npunobpeTtaTtb OpUrMHanNbHOE 3Ha4yeHWe, KOTOpOoe MOXeT TpaHChOopMMpOBaTbCS, NOAYU-
HSISICb OCHOBHOWM TeMaTuKe NMOBEeCTBOBaHMS U aBTOPCKOMY 3aMbICy.

OcobeHHOCTb aBTOPCKOro BUAEHUS MMPa NPOC/IEXMBAETCS Ha BCEX A3bIKOBbIX U CTPYK-
TYPHbIX YPOBHAX XYA0XECTBEHHOMO TEKCTa.

Ona AoCTMXEeHNs Lenu nccnefoBaHnsa HeobxXxoauMo pewwunTb creayrowmue 3ajayun:

— BbISIBUTb IEKCUYECKNE eAMHULbI, 3aMMCTBOBAHHbIE U3 aHTIMIACKOroO A3blKa;

— n3yuntb cneumduky mx GyHKUMOHUPOBaHWUSA B npeaenax aHaams3npyemoro npo-
n3segeHus.

B nekcnuyeckoM Te3saypyce pomaHa . Miocco «30B aHrena» npeobnapatot aHrnos-
3blYHblE€ 3aMMCTBOBAHMUS, UIN @HINULN3MDI.

B HacTodweM uccnegoBaHUUM TEPMUH «AHMULM3M» OonpefenseTcs Kak (yHKumo-
HaNbHbIA 3/IEMEHT CUCTEMbI MPUHMMALOLLErO A3blKa, NpeAHasHavYeHHbIN 4019 peanv3auunm
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onpeaeneHHbIX MHTEHUMIA aBTOpa W XapakTepusyowmics HabopoMm dyHKLMOHANbHO
YCTaHOBEHHbIX MHBApPWaHTHbIX OpManbHO-coAepXXaTeNbHbIX NPU3HAKOB (3KCNAMUMNT-
Has HauMOHaNbHO-KY/bTypHass MapKMPOBAHHOCTb, OKKA3MOHaNbHbIN XapakTep ynoTpe-
61€eHns), OTHOCA K HEMY He3aMKHYTYI Fpynmny aHri0s3bl4HbIX S3bIKOBbIX 3/1eMEHTOB
C pPa3NIMYHOM CTEMEHbIO afanTaunn B COBPEMEHHOM (DpPaHLY3CKOM SI3bIKE.

CocTtaB BbISIBNIEHHbIX aHI1083bI4YHbIX 3aUMCTBOBaHWM Mbl Pa3aenuan Ha ABe rpynnbl:
1) aHrnuum3mbl, Boweawne B KOPNyC ppaHLy3CKOro S3blka M U3BECTHblE CpeaHecTaTy-
CTUYECKOMY HocuUTeNk s3bika (sandwich — caHaBwud, ketchup — ketuyn, wi-fi — Ban-
dan, notebook — HoyTbyK, Internet — WHTEPHET M T.4.); 2) @aHIMMMUU3MbI C HYJIEBOWM
ajantaumen, NMeroLne 3KBUBaNEHTbl BO (hpaHLYy3CKOM A3blKE, HO MCNOJIb3yeMble aBTO-
POM B UCKOHHOW rpadwuke, 6e3 nepeBosa v MMHIBUCTUYECKOrO KOMMEHTapusl. OTa rpyn-
na BKJ/IIOYAET BapBapu3Mbl — «UHOSA3bIYHbIE C/I0BA WM BblPaXeHUs, B TEKCTaxX TOro Uam
WMHOrO f3blKa, HO He Boweawmne B A3blk» [12], 3K30TU3Mbl — «3aMMCTBOBAHHbIE U3 Yy-
XOro s3blka cnosa, o603HavalLwme CBOMCTBEHHbIE Yy)KMM HapoAaM U CTpaHaM peanum»
[13], n aHrnos3bl4Hble BKpanaeHus, onpeaensieMble HaMM B paMKax AaHHOro uccneno-
BaHMSA KakK He3aMKHyTble rpynnbl C10oB, ynotpebneHne KoTopbix 06yCNOBIEHO MHTEHUM-
AMKW aBTopa.

AHFIMUM3MbI 4aCTO UCMONb3YHOTCA B CIHOXETHbIX JIMHUAX, rae cobblTusa pa3Bopayu-
BatoTcs B CLUA n BenukobputaHnu. dopMa MHOSI3bIMHOMO CNOBA OTPaXaeT ero CBs3b
C HaUMOHaNbHO-KY/bTYPHbIM COAEPXXaHNEM TEKCTA M OKPYXKaloLen 4eNCTBUTENbHOCTLIO,
B COOTBETCTBMW C 3TUM aBTOP HaMepPeHHO MCMNOMb3YET UX B MCKOHHOWM rpaduke:

Car tout le monde se trompe sur Jonathan Lempereur: sa soif de reconnaissance, son
ambition, ses concessions au star system ne sont pas les signes d’'une mégalomanie
excessive.

B aTOM OTpbIBKE @aBTOpP MCMOb3YET aHIIMIACKOE CI0OBOCOYeTaHme star system uTo-
6bl caenatb aM@dasy Ha aMepPUKAHCKYH «3Be34HYK CUCTeMy». [NaBHbIN repoi poMaHa
[>xoHaTaH Jlamnepop nprnobpen BCEMUPHYO U3BECTHOCTb M LWMPOKOE Nnpu3HaHue obue-
CTBEHHOCTM KaK UMeHuTbI wed-nosap B CLUA. MparMaTMYHOCTb MCNONb3YyEMOro Bblpa-
XXEHMS COCTOMT B TOM, YTO OHO CMOCOHCTBYET pacno3HaABaHMIO COLMANbHOM 3HAYNMMOCTH
OMUCbIBAEMOr0 MepCoHaxa BOCMPUHMMAOLWEN ayaUTOPMEN B COBPEMEHHbIX peanusix,
B KOTOPbIX aMepuKaHCKMe 3Be3bl CYNTAIOTCS CaMbIMK YCMNELWHbIMU.

AHMIMUM3MbI @aKTUBHO WMCMONb3YKTCA ANA penpes3eHTaumMm XyAOXeCTBEHHOro npo-
CTpaHCcTBa:

Un New York plus résidentiel avec ses élégantes brownstones aux fagades
de brique et aux perrons de pierre qui rappelaient les quartiers bourgeois du vieux
Londres — «XXunoii paiioH Hblo-Mopka, C 3n1eraHTHbIMM KOPUYHEBbIMM KaMHAMM Ha
KMPNUYHbIX pacagax U KaMeHHbIMU KO3blpbKaMuK, HAaNnOMUHAOWMMK BypiKyasHble KBap-
Tanbl cTaporo JloHaoHa».

. certains, attablés le long du bar de la cuisine communautaire, se partageaient
des cupcakes de chez Magnolia Bakery — «HekoTopble, cMas BAoNb 6apHOM CTOMKM Ha
06LLIEeCTBEHHON KYXHE, AENUNNCL KanKelkaMn B KoHaAUTepckoi MarHonua Beikepu»,

— Le chief detective va vous recevoir.

B aTOM npuMmepe, aBTOp UCNONb3yeT aHrnnuusMm chief detective — «rnaBHblIl AeTek-
TUB «CNnefoBaTeNb», OCHOBHOW (YHKUMENW KOTOPOro SIBNSIeTCS He HOMUHATUBHAas, no-
CKOMbKY BO (PpaHLYy3CKOM $3blKe CYLeCTBYIOT HasBaHusa 3Ton npodeccumn le chef de
la Sdreté vinn l'inspecteur en chef, 3aecb aHIMULUMU3M UCMNOJIb3YETCA B NparMaTuyecKom
pyHKUMN, T. €. CNOCOBCTBYET NoKannsaumm A4erNCTBMS B NMPOCTpaHCcTBe, bnarogaps yemy
yuTaTento Nerko AoragaTbCs, YTO UMEHHO B AHIMUM pasBopayvnBaeTcs cobbiTue.

Au fond de la salle, un vieux juke-box diffusait Famous Blue Raincoat — «B panb-
HeM KOHLe 3ana cTapbiin juke-box nrpan Famous Blue Raincoat».
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3pecb ons nogyepKuBaHUSl HALMOHANIbHO-KYNbTYPHOM cCneunmduKkn onucbiBaeMoro
CobbITUSA UCNONb3YETCA aHMNNUM3M juke-box «aXyK-60KC», My3blKasbHbl aBTOMAT —
3/1eKTPOMEXaHNYECKNIN annapaT A1 aBTOMATUYECKOro BOCMpPOU3BEAEHUS MY3blKabHbIX
rpaMniacTMHOK. [JaHHOE MOHSATME B aHIIMIACKOM S3blke MOXET ynoTpebnaTbCcs B nepe-
HOCHOM 3Ha4yeHun, nNpuobpetas NpuM 3TOM OTPULATENbHYIO KOHHOTaumio. B aToM TekcTe
C ero noMoLLbi0 aBTOP MbiTaeTcs nepeaatb 06bEKTUBHYO peanbHOCTb, TO €CTb YHbIIYIO
aTMocdepy 06bIYHOM aMmepuKaHckon 3aberanosku. [Ans 3anonHEHNs napaMeTpoB 06bek-
Ta BBOAUT Ha3BaHMe 3BYyYallei NecHW B aHrMUICKOM Hanucanum «Famous Blue Raincoat»
«3HaMEeHUTbIA CMHWI Malw», KoTopas 6bi1a nonynsipHa B CEMUAECSTLIX rogax NpoLuioro
CTONEeTUSA. DKCTPASIMHIBUCTUYECKOE 3HAYeHWe AaHHOro aHrnuum3aMa COCTOMT B TOM, YTO
aBTOP HaMeKaeT YMTaTeNto: COCTOSIHME NMOMELLEHMS HE MEHSIOCh C TeX Mop.

ABTOp NI0AOTBOPHO UCMOb3YET aHINNLN3MbI B PUrypax peun:

— Il'y a un bar fréquenté par les flics a deux rues d’ici . Une portion de fish & chips,
¢a vous tente ?

— Volontiers, répondit Jonathan en se levant pour le suivre.

— Mais je vous préviens, ce n’est pas le Fat Duck.

B sToM npumepe Habniogaem OMOp, KOTOPbIA CTPOUTCS Ha MPOTMBOMOCTABJIEHUN
OHMMUYECKNX KOHHOTALMA aHMIMUCKUX nNparMaToHMMoB fish & chips v Fat Duck B aTpu-
6yTMBHO-pedepeHTHOM ynoTpebneHnm, «npu KOTOPOM UMS CcnocobHO AasaTb counanb-
HYIO OLIEHKY KOMY-/yeMy nnbo, HO COXpaHSAET CTaTyC UMEHU cobcTBeHHOro» [14: 47].
Tak, fish&chips — 3T0 Ha3BaHMe HeodUUNANBHOINO HAUMOHANbHOIO AHIIMNCKOro 6to-
[Aa, SBNSAOLWErocs HeoTbeM/IEMON coCTaBnsowen 6pUTaHCKOM KyxXHU, pacrnpoCTpaHeH-
HbI dacTdyn, CTOMMOCTb KOTOPOro COCTaBnseT oKono 8 6puTaHckux yHToB, a «Fat
Duck» — Ha3BaHWe OA4HOr0 U3 CaMblX AOPOrMX pecTopaHoB B BenukobputaHum C Bbl-
COKOW KYXHEWN, B KOTOPOM CTOMMOCTb YXXWHa Ha OAHOro 4yesoBeka Bapbupyetcs ot 300
00 400 6puTaHckmnx QYHTOB. 34eCb Ananor Mexay ABYMS NepcoHa)aMu: NOJNLENACKUM
M BCEMUPHO W3BECTHbIM pecTopaTopoM u3 Hblo-Mopka. Bnarogaps nparMaTuyeckomy
3HAYEHWNIO YNOMSIHYTbIX @HMIMUM3MOB Mbl MOXEM CyAUTb O COLManbHOM CcTaTyce U Ma-
TepuanbHOM MOJSIOXKEHUN NepcoHaxen. A KOMUYHOCTb CUTyauumn COCTOMUT B TOM, YTO MNO-
NNUENCKUIA XOYEeT HaKOPMUTb AELEeBOM YIMYHON €40l 3HAaMeHUTOro wed-nosapa, oTMe-
YEHHOro MULLIEHOBCKUMM 3Be34aMu.

B cneaytowem npvmepe aBToOp NpW CO34aHMM UPOHUM MCMNONb3YeT Kuwe Ha aH-
rMUACKOM A3blKe:

L’avion était parti de Nice avec du retard: une gréve impromptue des contréleurs
aériens qui avait immobilisé I'appareil au sol pendant prés d’une heure. Puis, une
fois a Orly , il avait fallu attendre une bonne quinzaine de minutes l'instal lation de la
passerelle. Il faisait nuit, il faisait froid, il tombait des cordes, le périphétait bloqué;
aimable comme une porte de prison, le chauffeur de taxi écoutait la radio a plein volume
sans se soucier de son client.

Welcome to Paris!

346eCb ONUCHIBAOTCS HenpeaBUAEHHbIE HEMPUSATHbIE CUTYaLuK, B KOTopble nonagaeT
repor pomaHa, gobupasce o MNapuxa. UCTUHHBIA CMbICA KTULLMPOBAHHOIO BbIpaXKeHMUS
Welcome to Paris! B AaHHOM KOHTEKCTE pacXoAWUTCS C €ro IBHbIM CMbIC/IOM, NnpuobpeTas
oTpuuaTesibHOEe 3HaYeHMe.

LleHTpanbHOE MeCTO B CTPYKTYpe XYA0XEeCTBEHHOro npomM3sedeHns 3aHMMaeT xXyno-
)KECTBEHHbIN 06pa3. B poMaHe BCTpe4valoTCcs TUMUYHbIE 06pa3bl NpeacTaBuTeNnen pas-
NIMYHBIX CNoeB 06LecTBa COBPEMEHHOCTH. [Ana onMcaHms Takmx 06pa3osB aBTOp HEPeaAKO
npuberaeTt K aHrNMUM3MaM:

Le vol Air France 29 quitta | ‘aéroport JFK a 17 h 30. Dans le confort ouaté de la
business class — décidément, Raphaél avait bien fait les chose [...].
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B 5TOM npuMepe aBTOp MCNONbL3YET aHMMUUCKUIN TepMUH «business class» — MecTo
6usHec-knacca B camoneTe. Bo ¢ppaHLUy3CKOM A3bIKe A5 yKa3aHWs TaKoW KaTeropmm me-
CTa WUCMonb3yeTcs TepMUH «premiere classe». MpeanoyTeHMe UCNONb30BAHUS aHTNIN-
CKOro TepMmnHa 06bsICHAETCS TEM, UYTO OH y4yacCTBYeT B CO34aHUM nopTpeTa nepcoHaxa
Padasnsa, npuHagnexaiwlero K BbicweMy 6ypxyasHoMy knaccy ®dpaHumu. B cemaHTuke
QHrIMUM3Ma OLIEHOYHbIA KOMMOHEHT OTCYTCTBYeT, HO 6narogaps cBoeMy nparmaTtude-
CKOMY 3Ha4Y€HMI0 OH KOCBEHHO YKa3blBaeT Ha TO, YTO YeN0BEK, O KOTOPOM MAET peub,
No6MT KOMPOPT M AOPOron 06pas XKM3HMU.

ABTOp MCMONb3yeT aHrIMNCKME 3aMMCTBOBAHMSA A/ CO34aHUs pa3BEpHYTOro nop-
TpeTa nepcoHa)xa, Npu KOTOPOM XapakTepHo «obcTosTenbHoe, noapobHoe v TwaTtenb-
HOe OMnucaHue BHELWHOCTM repos» [15: 72].

Hanpumep, aBTOp ONUCbIBAET TUMNMYHbLIN 06pa3 NoApOCTKa U3 BbiCliero obliecTsa:

C’était un adolescent, entre quinze et dix-sept ans, au look de baby rockeur
comme on en croisait a la sortie des lycées des beaux quartiers: Converse, jean slim,
chemise blanche, veste cintrée de marque, coupe de cheveux savamment décoiffée —
«3TO 6bIN MNOAPOCTOK, JIET YETbIPHAALATU-CEMHAALATH, C BUAOM 6ebu-pokepa, Kak Te,
KOro Bbl BCTPETUTE HA BbIXOAE M3 JINLEEB B MPECTMXHbLIX paioHax: KOHBEPCbl, Y3Kkne
AXUHCbI, 6enasa pybalika, npuTaneHHbl AM3alHEPCKUIA XaKeT, UCKYCHO pacTpernaHHas
npuyecka».

O6pa3y noapocTka M3 BbICLWIEro 06WEeCcTBa NpPOTMBOMNOCTaBNseTcs obpa3 noapocTka
N3 cpedHero Kjacca:

Elle ... attrapa dans son placard un tee-shirt Thermolactyl , un jean et un gros
pull en shetland. — «OHa... cxBaTuna ms wkada pyrbosky ¢ TepMONaKTUIOM, AIKUH-
Cbl 1 60/1bLLION CBUTEP>.

Lunettes de geek, chemise a carreaux et moustache a la gauloise: un serveur au
look hipster s’approcha pour prendre leur commande — «4YyaHoBaTble OYKU FUKa,
KneTyaTtas pybalka v ranbCKme ycbl: opuUmMaHT C XMNCTEPCKUM BMAOM NooLlen, YTo-
6bl NPUHATBL MX 3aKa3».

B aHrnuinckom a3bike geek (dp. le dingue d’informatique) — yenoBek, Ype3BblYamHO
yBNieYeHHbIn YyeM-nnbo; daHaTt. AHrnminckoe hipster (xmncrtep) — npeacTaBuTeslb MOSIO-
AexHon cybKynbTypbl, 3apoamBLuenca B Havane XX ctonetusa B CLUA, Bbigenstowmxcs
cTunem oaexabl. Bce nepeuyncneHHble aHMMLM3Mbl CNOCOBCTBYIOT KOHLENTyanmMsaumm
BBOAMMbIX 06pa30B.

AHIMUM3MbI MOTYT BbIMOJSHATL aTTPAKTMBHYK ¢yHKUMIO 6narogaps CTunuctmye-
CKOWM OKpacke, Nerko yCcBamBalTCA KOHTEKCTOM, obecrneumBas BHMMaHME peunnueHTa,
y4acTBYIOT B CO34aHUN NCUXONOrMYECKOro nopTpeTa nepcoHaxa:

Tu es devenue un charognard, une camée qui a besoin de son quota de chasse et
d’‘arrestations pour obtenir sa dose d’adrénaline. C’est ton shoot, ton fix, ton flash.

3a0ecb, B NpAMON pedn nepcoHaxa — u4ieHa upnaHackon madwuu, ynotpebnsatorcs
XaproHmsmbel shoot — pgo3a repouHa, fix — narybHoe npuctpactune, flash — npecty-
nieHne, KOTopble MO3BOJIAIOT APKO MPOAEMOHCTPUPOBATL €ro peasbHbli CouManbHbIN
CTaTyC 1 COCTaBMUTb €ro NCUXO0rMYeCcKunii NopTpeT.

La fashion victim élégante avait cédé la place a une girl next door urbaine. —
«)XepTBa MoAbl yCTynuia Mecto ropoAckol AeByLIKe N0 COCEACTBY>.

Cp.: fashion victim — 4yenoBek, KOTOpbIN NtO6UT 6peHabl, 0AEBAETCSA AOPOro u ane-
raHTHO, C/leno cregyeT Moge.

Girl next door — npocTtas, CKpOMHas, eCTeCTBEHHOW KpacoTbl AeBywka. Ctunb Ta-
KON AeBYLKK, 06bIYHO NOBCEAHEBHbIA MW CNOPTUBHbIN.

34ecb aBTOp HaMepeHHO MCMNOJb3YET aHrMNnCcKne metadopbl NPU ONUCAHUM TPaHC-
dopmaumin, npomsowealinx BoO BHeEWHEM 061MKe rnaBHOM repoMHn MaaenuH, KoTopas
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B Hayasie poMaHa npeacTaeT Kak BOMJOWEHME apXeTuna POKOBOW M 3arafO4HOM XeH-
LUNHbI, @ K KOHLY — MPOCTON, CKPOMHOM M MWUNOK AeBYLWKWN. N3MEHEHUS BO BHELUHEM
06/1MKe OTpa)atoT BHYTPEHHUE N3MEHEHUS. VIHa4ye roBops, aHMNMUN3MbI, COCOOCTBYHOT
AeTanusaunmn He TobKO (PU3MYECKOro, HO M MCUXOIOMMYECKOro nopTpeTa NepcoHaxa,
No3BONSASA MPOHUKHYTb B €r0 BHYTPEHHWUI MUP.

3aknrouyeHume

NTak, nuTepaTypHO-XYAOXECTBEHHbIN AWCKYPC, 3TO TaKOW TUM KOMMYyHMKaLMWK,
B KOTOPOM NMPOUCXOAUT obLieHMe Mexay aApecaHTOM U aApecaToM C MOMOLLbI0 XyAoxe-
CTBEHHOro Tekcta. OTAMYMTENbHOM 4YepTon NnTepaTypHO-XYAOXECTBEHHOI0 AUCKYpCa
ABNSETCA TO, YTO aBTOp nepenaeT 06BLEKTUBHYIO peanbHOCTb Yepes nNpusMy cobCcTBeH-
HOrO BWAEHUSA. DTO WHAMBUAYaANbHOE BWAEHME MPOCIEXMBAETCA HA BCEX A3bIKOBbIX
N CTPYKTYPHbIX YPOBHSIX TEKCTA, B TOM YNC/E M B UCNONb3YyEMON IEKCKKE.

MpoBeAeHHbIN aHann3 No3BoAWN cAenaTh BbIBOAbI O TOM, YTO yrnoTpebneHue aHrno-
A3bIYHOM JIEKCUKN B NPOM3BEAEHMMN CNOCOBCTBYET yCTaHOBAEHMIO AnddepeHLumanbHbIX
NpU3HaKOB TEKCTa, Kak crnocobel Bepbannsauum mbicnen, o6pasos 1 NnpeacTaBieHUN.

BblaeneHHble HaMK ABa Knacca aHri043bl4HbIX 3aMMCTBOBAaHUM B Te3aypyce poMaHa
BbINOMHAIOT pa3fnyHble GYHKLUN:

1) aHrnnumM3mbl, BoweAWwME B KOPNYC GpaHLy3CKOro sA3bika, BbIMOMHAOT HENTpanb-
HO-HOMWHATMBHYIO PYHKUMIO, 0603HAYalOT NOHATUS WU XapaKTEPUCTUKU, U HE UMELOT
3KCMPECCMBHOI0 3HAYEHUS NN KOHHOTAaTUBHOMO OTTEHKA;

2) aHrMUu3Mbl, C HyneBOoM agfantaumein BO (PaAHLY3CKOM $3blKe, BBEAEHHbIE
B TEKCT pOMaHa B aHIIMNCKOM rpaduke, 6e3 nepesoga NMb60 aBTOPCKON peMapKun, TECHO
CBSA3aHHbI C CHOKETHbIMU JIMHUSIMU M 06pa3HbIM COAEpXXaHUEM, U B OCHOBHOM BbIMOJI-
HSIOT 3KCMPECCUBHYIO MM MparMaTuyeckyo dyHKumu. Takxe, UCNoNb30BaHWE aHrno-
A3bIYHbIX BKPanJieHnin B MCKOHHOM NpaBOMMCaHUN NO3BOMAIOT BbIAENNTb UX BU3YanbHO
B TEKCTe, BbI3blBasi NPX 3TOM AOMOMHUTENbHbIN 3CTETUYECKUIA 3P dEKT y untatens.

AKTyanusauma 3HauyMMmon Ang asTopa (GOHOBOW MHMOpMauUUM C NOMOLLbLIO aHrI04-
3bIYHbIX 3/1IEMEHTOB NMPOMCXOANUT 3@ CYET anennaumMm K OHOBbIM 3HAHMAM, K KOHLUEeNTy-
aNbHON KapTMHe MMUpa, K KOFTHUTUBHbBIM CNOCOBHOCTAM 1 pednekcnum agpecarta, KOTopbIi
MOXXEeT NMOHUMAaTb OTTEHKWN 3HAYEHUS M COCTaBNATb U3 HUX MOHATHbIV Ansa cebs obpas.
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